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Afrikában olcsó az emberélet.

Nem szeretném félrevezetni az olvasót. Az előbbi mondat nem azt jelenti, hogy másutt viszont a fent jelzett áru drága volna. A világ tőzsdei árfolyamán sohasem jegyezték valami magasan ezt az értékpapírt, megjegyzésem tehát kifejezetten arra szorítkozik, hogy Afrikában még sokkal olcsóbb, mint másutt.

Afrikában az élet olyan olcsó, hogy a halálnak úgyszólván semmiféle tekintélye nincs. Nincs a dús bozótú éjszakai parkokban, ahol árnyak suhannak nesztelenül és fenyegetően, nincs a tengerparti csapszékekben, ahol öt frankért vagy egy sértésért vagy egy rossz lány olcsó mosolyáért kitépett asztallábak ütése alatt szakad be a koponya, vagy markolatig szalad a kés a bordák közé.

Legkisebb tekintélye azonban a légióban van a halálnak, ahol a világ minden sarkából összeverődött kalandorok a világ legkisebb zsoldjáért a világ legnehezebb katonai szolgálatát végzik, és úgy halnak meg, hogy úgyszólván semmi közük ahhoz, amiért meghalnak.

Ennek tulajdonítható, hogy könnyedén és félvállról beszélnek a halálról, sőt fölényes jókedvvel még katonai rangot is adnak neki.

Úgy hívják: a kaszás őrvezető.

Amint látjuk, náluk csak az őrvezetői rangig vitte fel, a legkisebb altiszti rangig. Ennyire kevés a tekintélye. És nem is léptetik elő soha. A kaszás őrvezető mindig őrvezető marad, amíg csak a Szahara forró homokját légionista bakancsok tapossák…




Első fejezet
Vihar egy csepp rumban







A csepp rum pontosan annyival nagyobb vihart okozott a történet kezdetekor, amennyivel töményebb folyadék egy csepp víznél.

A szóban forgó csepp rummal bizonyos kísérletet folytattak Marokkó leghírhedtebb csapszékében. A kísérlet egyben expedíció-jellegű volt. Hogy csapszékben folytatták le, ez természetes, lévén rumcseppről szó, és ilyen cseppek (a marokkói helyőrség őszinte sajnálatára) nem hullanak az égből. Csapszékből hullanak csak a pohárba és különböző erősségűek.

A kísérlet nem is tudósok részvételével történt. Mindössze néhány légionárius és sok arab úszta meg a csepp rumot, úgyszólván élve.

Hol? Természetesen a Mellah nevű városrészben, ahol csupa bővérű ember szórakozik. Elannyira, hogy este nyolckor a város kapuit bezárják, nehogy ezeket a bővérű, de mindamellett rendes embereket éjszaka háborgassák. Viszont hogy a szintén bővérű, bár amellett rendes arabok éjszaka sokáig elcsatangolhassanak, az a törvény, hogy aki elhagyja Mellahot a zárást és nyitást jelző két ágyúlövés között, arra szó nélkül rálő a helyőrség. Egyébként szabályos büntetést kap, akiről utóbb derül ki a fent említett vétség.

A rumügyhöz ennyit kell tudni előzményül:

A Négy Égszínkék Rozmárról elnevezett hatalmas deszkahodályban folyt le. Légionáriusok és bennszülöttek járnak ide, és az ügyhöz tartozó rumot egy dúvad külsejű kocsmáros mérte. (Ez utóbbi ténykedésére később nem szívesen emlékezett vissza.)

Expedíciókról már hallottunk olyasmit, hogy felkutatták az ilyen meg ilyen számú, eddig ismeretlen szélességi fokot. Azt is hallottuk, hogy felkutatták az Egyenlítőt, mely tudvalevőleg 0 (null) fok néven ismert a térképrajzolók állítása szerint. Ezeket a fokokat az említett földrajztudósok és kutatók keresték fel annak idején, ugyancsak expedíció formájában.

A rumfokot felkutató expedíció ezzel szemben nem tudósokból állt. Résztvevőit az alantiakban leszek szíves bemutatni.

1. Szőke Kratochvil (vagy a Kakas), egy hirtelenszőke, hörcsögtermészetű, alacsony, sovány, peckes kiállású közlegény, aki minden igazi vagy vélt sérelmet azon nyomban és ellentmondást nem tűrően megtorolt. Ezen az alapon nemegyszer csak barátai gyors közbelépése mentette meg az agyonveréstől. Sokszor előfordult ugyanis, hogy tizennyolc-húsz ember viselkedésében ízléstelen célzást vélt felfedezni. Ez esetben szokása szerint derékszíját csóválva lecsapott közéjük oldalfegyverével, vagy hirtelen felindulásában, előre megfontolt szándékkal odavágott egy terített asztalt.

2. Bruck, a Lapát, aki prédikátumát széles, hihetetlenül nagy tenyereiről kapta jellemzésül. Köpcös, roppant mellkasú egyén volt, és a második öt évét szolgálta a légióban, eddig összesen nyolc esztendőt.

3. Gentleman Félix. Csinos, udvarias, simára fésült fiatalember. Haja, mint a tükör: dús és zsíros volt. Úriembernek tartották, mivel egy időben pincér volt. Ez már látszott előkelő fellépésén és kitűnő modorán is. Hiába, aki úr az úr.

Ez tény.

Különösen, ha egyetlen mosollyal két-három embert el tud intézni. Igaz, hogy mellékesen ilyenkor odavág, de mégis: mosoly az mosoly.

4. Végső, de nem utolsó sorban, nehogy kifeledjük a Kapitányt. A Kapitány minden verekedés elvi és gyakorlati ellensége. Ilyen is volt mindig. Csendes és vontatott mély hangján alig pár szót beszélt erről vagy arról, de ennek több súlya volt, mint máshol a leghosszabb szónoklatnak. A Kapitány gúnyneve inkább elismerést jelentett. Ő volt a közlegények Kapitánya. A közlegények itt nem egykönnyen ismernek el Kapitánynak egy másik közlegényt. Még akkor sem, ha ez a béke híve, és nem szeret veszekedni. Verekedni még kevésbé.

De néha úgy érzi, hogy muszáj… És erre jobb nem gondolni. Kevés szava ellenére is valami furcsa, gunyoros humor csillant meg olykor egyéniségében. Különösen szikár volt és bronzarcúbb bajtársainál. A napfény és talán a szomorúság közösen formálnak ilyenné egy emberi arcélt.

5. A helyiségben tartózkodó további tizenkét légionárius.

6. Huszonnégy arab.

7. Egy darab dúvad külsejű vendéglős.



Mi történt?

Kezdjük az alaposság kedvéért nyomban a végén.

A végén alaposan összekevertek mindenkit.

Hogy történt?

A Szőke Kratochvil, a Kakas, mint az ügyben egyáltalán nem érdekelt fél és kívülálló személy javában iszogatta meleg limonádéját.

Tudom, hogy ez meglepő. Igen, a Kratochvil nevű Szőke Kakas nemcsak légionista volt, hanem antialkoholista is. Ilyen előfordul a légióban olykor, de ezekre az esetekre még a leg-kérgesebb lelkű káplárok sem szívesen emlékeznek vissza.

Mondom, a Kakas nevű Szőke Kratochvil meggyőződéses alkoholellenes egyén volt. Mégis ő idézte fel a nevezetes alkoholvihart, és ő vezette később a nevezetes rum-expedíciót.

És ezt jegyezzük meg különleges tanulságnak: igazi felfordulást általában olyan egyének idéznek elő, akiknek semmi közük az egészhez, ők csak jóindulattal figyelmeztetnek, esetleg óva intenek néhány embert bizonyos dolgoktól, egyébként ha éppen alkoholról van szó, ők kivételesen antialkoholisták. Tehát teljesen érdektelenek. Nekik nem is fontos az egész, de azért ugyebár, mégsem állhatják meg szó nélkül… Hogy miért nem állhatják meg? Ezt jó volna egyszer megtudni tőlük.

Külön istencsapása, ha az illető civil korában is katona volt a svéd pénzügyőrségnél, mint például ez a Szőke Kratochvil. A Kakas. És vámszakértő is volt. És annak idején ő mérte meg, hogy hány fokos a szállításra szánt szesz.

Az alattomosság netovábbja volt, hogy ide, a légióba is elhozta néhány jelvényét és szerszámját. Mellesleg például egy hosszú, csillogó, kitüntetésszerű valamit. És mindezt a belső zsebére tűzte zubbonyára, mivel a katonai törvény tiltja, hogy a légionisták idegen államok jelvényeit és kitüntetéseit viseljék engedély nélkül.

Hogy miért került a Kakas, szorosabban véve a Szőke Kratochvil ide a légióba, ezt nem tudják. Ilyesmit vámőrtől megkérdezni tapintatlanság.

Most következik a csepp rum. Ez odahullt az asztalra egy nekiloccsanó pohárból. Ugyanis Bruck, a Lapát, duhaj jókedvében kissé hirtelen a könyökére dőlt. Asztalra könyökölni bizonyos illemkódexek szerint illetlenség. E könyöklést éppen ezért a poharak kissé lázadozva viselték el, és felháborodásukban nagyot ugrottak. Így loccsant ki a csepp rum az egyik pohárból.

A rumcsepp Kratochvil, a Szőke Kakas nevű katona limonádéja mellé, a tányérra hullt. A volt vámőr egy kissé fixírozta az ellenséges nedűt, majd valami ötlettől megkapva mutatóujját rászorította, és e különös módon megízlelte a cseppnyi szeszes italt.

 Azt hiszem  szólt mosolyogva, és máris a limonádéját szürcsölte (mert semmi köze az ügyhöz) , azt hiszem, kérem, hogy a rummal kapcsolatban bizonyos hamisítás folyik itt…

 Marha vagy  felelte Bruck szelíden.  Itt ezt a rumot már száz éve isszák, amióta Marokkóban légionárius helyőrség van.

 Jegyezd meg magadnak  felelte mosolyogva Kakas , hogy ahány csapszék, annyiféle ital. Én tudom. Ha nem iszom, akkor is szakértő vagyok régi foglalkozásomnál fogva… De csak igyad. Semmi közöm hozzá, ha egy alkoholistát rútul becsapnak a pénzéért ilyen vacakokkal.

És vállat vonva elfordult. Ő megmondta, amit akart, egyébként azonban semmi köze az egészhez, nem akar belőle hasznot húzni.

Ám a pénz szóra egyszerre többen felfigyeltek.

A Gentleman gúnynevű Félix most hirtelen közbeszólt:

 Beszélj csak, Kakas. Te azt hiszed, hogy becsapnak itt bennünket?  kérdezte gyanakodva.

Szőke Kratochvil elmosolyodott.

 Kérlek  felelte könnyedén, és vállát vonogatta, majd elővette azt a rendjelszerű, hosszú, csillogó valamit a belső zsebéből , mint tudod, nekem semmi közöm az alkoholhoz, számomra a kérdés egyáltalán nem lényeges, de ha parancsolod, nagyon szívesen lemérem, hogy hány fokos itt a rum.

Így volt mindig, amióta a világ áll. Temperamentumos emberek mögött egyszer csak megjelenik egy szőke idegen, vagy barna hajú ismerős, és hozzászólásaival, tanácsaival, egyszóval részvételével a legnagyobb ribilliót okozza anélkül, hogy őt személy szerint érintené az eset. Csak éppen véletlenül van egy szeszfokmérője. Vagy egy stopperórája. Vagy valami régi könyve. Az egyiknek ez, a másiknak az. Egyszóval valami segédeszköz, amivel valamit bizonyítani lehet. Nem is azért vette elő, hogy… csak éppen úgy előszedegette, vállvonogatva nézegeti, mutogatja, és az imént még csendes emberek egyszerre… na erről jobb nem is beszélni…

Így volt most is. Gentleman Félix, mint valami ügyész az ítéletvégrehajtót, azonnal felszólította az egykori fináncot, hogy habozás nélkül teljesítse a kötelességét. Bruck, Lapát és egy bizonyos szeplős Sámuel nevű is felemelkedett Szőke Kratochvillal együtt.

Az eseményeknek ebben a stádiumában úgy látszott, hogy elkerülhető még a vihar, mert a Kapitány közbeszólt.

 Mit akartok ezzel a hülyeséggel?  kérdezte vontatott, mély hangján.  Nem kell mindenből ilyen nagy ügyet csinálni…

Mondom, komor fiú volt a Kapitány. Valami fanyar, száraz humor itt-ott megcsillant az egyéniségében, de általában hallgatott, vagy egy-egy mondattal szeretett elintézni mindent. És volt némi alap, hogy ez sikerüljön neki. Csak egyszer járta meg nagyon, mikor egy mondatban felkérte az arab goumiért, hogy ne szamárkodjon, és eressze tovább. Mondom, ekkor megjárta, mert a goumiér szamárkodott, és nem engedte tovább. Így aztán kénytelen volt utat nyitni magának, de volt benne annyi előzékenység a goumiér iránt, hogy a legközelebbi telefonállomásról kihívta hozzá a mentőket.

Ilyesmi nem nagy vicc. A legtöbb közülük megtette volna. De a Kapitány azonfelül okosabbnak is látszott, mint az átlag légionisták, sőt finomabbnak és jószívűbbnek is. És volt a modorában valami, ami miatt elismerték a felsőbbségét. Ezzel a felsőbbséggel nagyon sok fölösleges nézeteltérést elsimított már.

Most azonban pénzről volt szó. Tudvalevőleg a légionárius zsoldja igen kevés, talán a világon a legkisebb zsold, és ezért állandó gondokban élnek. Hihetetlen eszközökhöz folyamodnak, ha pénzről van szó. Verekszenek, mint a tigrisek, úgy harcolnak, mint az oroszlánok, mert egy-egy kitüntetéssel több, magasabb zsold jár. Furfangosak, ravaszak, erőszakosak, elszántak, mint az olyan emberek, akiket minden pillanatban az első vonattal a legtávolabbi sivatagba vagy ingoványba küldhetnek, ahol pedig élesre fent kaszájával vár rájuk az a bizonyos csontarcú őrvezető.

És a zászlójukon ez a két szó, hogy: A hazáért és a becsületért annyiban változik, hogy: A becsületért és a dicsőségért. Mert hazájuk nincs.

A Kapitány közbelépése nem volt indokolt, mert azt neki is be kellett látnia, hogy a légionisták pénzével itt nem lehet tréfálni. Társai ezért kivételesen leintették, és néhány odavetett, bár nem túl goromba megjegyzéssel megkísérelték, hogy jobb belátásra bírják. A Kapitány legyintett, és néhány szóval megadta beleegyezését. E néhány szó így hangzott.

 Bánom is én. Akasszátok fel magatokat.

A többiek tudták, hogy ezt nem kell szó szerint venni, tehát egy sem akasztotta fel magát, ezzel szemben valamennyien egy emberként sorakoztak Szőke Kratochvil mögé, aki odavezette őket a söntéspolc elé, és udvariasan megkérte a dúvad külsejű, bozontos arab tulajdonost, engedné meg, hogy e hosszú, keskeny rendjelet megnedvesítse rummal.

A bozontos tulajdonos (aki  mint azt nem győzöm eléggé hangsúlyozni  egyben dúvadkülsejű is volt), úgy látszik, hogy a rendjelkinézésű valamit már ismerte, mert tiltakozott az ellen, hogy légionáriusok ilyesmit tegyenek az ő rumjával.

A Gentleman gúnynevű Félix erre szerényen megjegyezte, hogy szerinte a légionáriusok igen erőszakos emberek, és a legritkább esetben szégyenlősek, a tulajdonos pedig nagyon rosszul értesült, ha mást hisz, tehát tisztelettel felkéri, hogy ne marháskodjon. Tegye, amit kérnek tőle. Így feltétlenül jobban jár, hiszen még tavalyról emlékezhet, hogy néhány kisebb nézeteltérés miatt kénytelen volt vadonatúj berendezést vásárolni kocsmája számára.

A kocsmáros azonban még mindig ellenkezett, és azt hitte, hogy ha tovább udvariatlankodik, a légionisták esetleg elállnak szándékuktól. Könnyen lehet, hogy azért tételezte ezt fel róluk, mert huszonnégy arab honfitárs is tartózkodott a kocsmában.

A légionisták azonban nem álltak el a szándékuktól, és nem izgatta őket a huszonnégy arab jelenléte sem. Hogy mennyire nem izgatta őket, ez abból is látható volt, hogy Szőke Kratochvil (aki egyébként antialkoholistának vallotta magát) nem vette jó néven az ellentmondást, és higgadtan szájon vágta a vendéglőst, hogy az mint egy dúvad, háttal rávetette magát egy ajtóra, bezuhant magánlakásába, és elsodorta e magánlakásban tartózkodó mindkét kecskéjét. Még szerencse, hogy a tevéje úton volt éppen áruért, és így lakótársai között nagyobb riadalom nem keletkezett.

Ezek után Szőke Kratochvil bemártotta rendjelét a szeszbe, majd fennhangon így szólt.

 A rum, uraim, a jelzett foknál sokkal alacsonyabb. És bizonyára pálinkával is keverik…  Ez utóbbi megjegyzése már pusztán verekedési kedvéből fakadt, mert a rendjelszerű szeszfokmérő ilyesmit nem mutathatott ki.

A magánlakásból kitörő vendéglőst Szőke Kratochvil a söntéspolcon fogadta, ahová felugrott. Magasra röppenő derékszíja ezúttal is pontosan csattant, és a tulajdonost ezzel elintézte.

A többi már gyorsan, szinte programszerűen zajlott le.

Tizenhat légionárius és huszonnégy arab tartózkodott a helyiségben. Ezek közül a Kapitány ültéből felugorva nyomban kilökött és kirugdalt az ajtón hármat, és a lépcsőnél állva az egyik visszalopakodót óva intette egy jól irányzott ökölcsapással, hogy továbbra is az ügybe avatkozzon.

Lövés dörrent… üvegcsörömpölés, ordítás… állkapcsok reccsenése…

…szemközt egy tollkereskedő az óráját nézte. Öt percen belül egyetlen arab sem tartózkodott a helyiségben, viszont a helyiség előtt sokan feküdtek, mintha aludnának. És az epilógus Kakas rikoltása volt.

 Ki van még? A mindenségit…  És közben feje mellett, mint egy óriási kerék, saját oldalfegyvere körözött egyre.

Felhívására senki nem jelentkezett.



* * *



Tizenhat légionárius igyekezett Mellahból futólépésben és lehetőleg feltűnés nélkül, hogy még nyolc óra előtt elérje a kaput. Nem volt sok idejük, mert már esedékessé vált a jel, mely után Mellah kapuit a hajnali ágyúlövésig bezárják, márpedig a hajnalban érkező légionáriusokat harminc-negyven nap kaszárnyaáristom, esetleg sötétzárka várná.

Tehát futólépés, feltűnés nélkül…

Ismét sajnálatos és tragikus folytatásra vezetett azon természetes körülmény, hogy tizenhat marcona légionárius feltűnés nélkül csak a legritkább esetben távozhat valahonnan. Különösen futólépésben.

Innen is, onnan is szitkok, továbbá gyümölcshéjak röpködtek a győztes verekedőkre. Az egész városrészben percek alatt terjed el minden esemény híre, és még távol van az a kor, amikor az arabok és a légionáriusok szívélyes viszonya őszinte lesz. E pillanatban még csak ott tartanak, hogy egy kiáltás erről vagy arról, bármelyik táborból, másodpercek alatt véres ellenfelekké teszi a közös ivóban, közös rulettjátékban egymást vigyorogva szemlélő és vállveregető kétféle fajtát.

Nem mintha a veregetést abbahagynák egy ilyen kiáltás nyomán. Sűrűbben ismétlődő hatalmas veregetésben folytatódik. És ilyenkor már nem vállon. Fejen.

Mellah kapuja már feltűnt a vásártéren túl. No, még egy pár lépés…

Rohantak.

A vásártéren azonban felfegyverzett arab horda rohant előttük a kapu felé. Nem kétséges, hogy az útjukat akarják elzárni.

Ellentámadás. A verekedők és cimboráik fegyveresen tértek vissza. Ha a jeladó ágyúlövés után lezárul a kapu, az arab negyedben hajnalig lemészárolják őket.

Vezényszó nélkül, egyszerre adtak le sortüzet az eléjük vágó csapatra.

Tizenhat revolver kilőve, újra töltve és ismét sortűz… Ez sokkal nagyobb kavarodást tud okozni, mint ahogy az ember hinné. Jobbra-balra bukdácsoltak az arabok.

Hiábavaló volt. Már nem érhették el a kaput. Elhangzott a Kapitány vezényszava.

 Vissza.

Rögtön tudták, hogy ez mit jelent. Támaszt kell keresni, nehogy bekeríthessék őket, és az üres kocsma az egyetlen hely, ahol minden további erőszak nélkül állásba jutnak. Azután vagy elvéreznek hajnalig, vagy feltartják a támadókat, és jön a segítség a városból.

Egyes tűz.

Az arabok gyorsan szétszóródva fedezéket keresnek, támadni akarnak, mielőtt valahol zárt állásba kerül a tizenhat ember. Hogy tizenhat légionárius ilyen állásban mit jelent, azt jól tudják.

Mögöttük a nép dobálta őket, kiabált, de egy csoport sem alakult, hogy elzárja az útjukat.

Ez kissé különös volt. Mint amilyen különösnek az arabok és a légionáriusok találkozása bizonyult ezen az éjszakán.

Ha ugyanis csak öt ember áll mögöttük kövekkel, már nem érik el a kocsmát.

Így elérték. Takarékoskodtak a tölténnyel. Kakas megsebesült a vállán. De belül voltak. Ablakot, ajtót nehezen közelíthet meg élve arab, és hárman közülük átkutatták a magánlakást, ahol már csak a két kecske tartózkodott.

A tölténnyel takarékoskodtak, de szerencsére nagyszámú épen maradt üveg állt a polcon, és a kézigránáthoz szokott kezek egy-egy hajítása ritkán hibázta el a célját, akár rakis-, akár rumosüveget hajított.

Aki nagyon közel jött, azt már négy-öt revolverlövés fogadta. A helyzet mégis szomorú volt, mert az arabok állandóan és egyenletesen tüzeltek. A puha fa csak úgy fröcskölte a szilánkokat. Itt is, ott is félreállt valaki, hogy fogával és kezével az ingéből kötést alkalmazzon, ha a pompás fedezék ellenére is súrolta egy golyó a kibukkanó testrészt.

Harcképtelen egy sem volt. De a helyzet így is súlyos. Az örökké nyugtalan Kakas rávette Gentlemant, hogy kövesse őt a háztetőre. Villámtempóban másztak fel, és vagy ötven üveget dobáltak szét. Az üvegeket a Szeplős Sámuel hajigálta fel nekik. Sebesültek, halottak hevertek a kocsma előtt és…

És virradt.

Azóta is híre van Marokkóban a különös harcnak, amelyben tizenhat légionárius hajnalig keményen tartotta a rozzant, rommá lőtt helyiséget a szinte megszámlálhatatlan ellenféllel szemben.

Hajnali hat órakor dörrent az erődben a várva várt ágyúlövés.

…Az ágyúlövést egy titokzatos és óriási második dörrenés követte, mintegy nyolc perccel később. Hogy mi volt ez a második dörrenés, ezt senki sem tudta. A legtöbben csak egy lángtölcsért láttak, amely embereket, viskókat és öszvéreket kavart fel a magasba.

A tompa dübörgés csak a lángtölcsér visszahulltával rezgett széles hullámokban végig a városon, hogy azt már az erődben is meghallották…

Alarm.

Tizenhat légionárius tépett zubbonyban, rongyosan, véresen rövid vágtában sietett, hogy elhagyja a várost, és megszökjön az előre látható több évnyi kényszermunka elől. Mintha egy ókorból felásott romvárosból menekülnének. Néma és elhagyott utcákon keresztül vezetett az útjuk.

Minden élő lakosa Mellahnak viskójában ült meglapulva, mert tudták jól, mi következik:

Gueliz citadelláján az őrszem riadót fújt.

A tizenhat légionárius rohant. Olyat tettek, amit légionista nem vihet el szárazon. Nem tértek vissza az erődbe nyolc órára, harcoltak az arab lakossággal, ismét kiélezték az amúgy is nagyon feszült viszonyt a meghódított nép és a hódítók között, és tönkresilányítottak vagy ötven embert. Itt nem marad más megoldás számukra, mint a szökés.

Romokon és hullákon, háztetőkön és üres telkeken keresztül egy távoli mecsethez értek. Fel a toronyba. Innen ugráltak át Mellah ódon várfalain a várost környező mezőkre.

Amikor az utolsó szökevény átugrott a falon, a másik oldalán már bevágtattak a síkon táborozó szpáhik, és ilyenkor mindenki tudja, hogy aki nincs a házában, azt a törvény szerint helyben és nyomban agyonlövik.

A tizenhat légionista pedig menekült. Megszöktek a rájuk váró rettenetes következmények elől.

…És fogalmuk sem volt róla, mi történik ezalatt Marokkó városában…

Marokkó városában ugyanis ezen az estén a tizenhat légionáriust ünnepelték. A tizenhat hőst, akik feltartottak és szétszórtak egy titkos társaságot. A katonaság megállapította, hogy az említett titkos társaság a Timbuktuból érkező franciabarát sejkeket és bennszülött törzsfőket készült autóútjuk végén itt a város előtt lemészárolni. Lehetőleg robbantás útján.

De a tizenhat hős valami módon nyilván tudomást szerzett a dologról, és mivel nem volt idő, hogy jelentsék a merényletet, meglepték a titkos társaságot. Természetesen vállalkozásuk folyamán nem tűrhettek támadókat a hátukban, így rákényszerültek, hogy felvegyék a harcot a Mellah lakosságának harcias részével.

A verekedésnek az a távolabb elhelyezett muníciós láda vetett véget, amit a társaság életben maradt és elfogott tagjainak vallomása szerint a merénylet céljára akartak felhasználni. Ez a muníciós láda valahogyan felrobbant.

A városrészbe bevonult szpáhik tisztjeiből alakult bizottság mindezt könnyen és gyorsan megállapította, részint egy-egy közismert fanatikus arab írásaiból, részint néhány sebesült rabló vallomásából.

És a tizenhat embert meghatottan és ünnepélyesen várták vissza a marokkói erődbe.



* * *



Különös.

A tizenhat ember még este nyolc órakor sem jelentkezett kihallgatásra Marokkó szultánjánál, aki pedig ilyen irányú utasítást adott. És másnap sem lehetett a katonai parádén a mellükre tűzni a becsületrendet.

A hősök megszöktek. Az utóbbi idők legnagyobb bűnügyének bátor és nagyszerű leleplezői érthetetlen okból eltűntek az ünnepeltetés és a kitüntetés elől.

Ezen az egészen fantasztikus eseten hosszú időn át igen sok jelentős katonai személy is hiába törte a fejét. A szökést semmiképpen sem lehetett megmagyarázni.




Második fejezet
Hajlék a jegenye







Nem tévedtünk. A fenti cím az első pillanatban sajtóhibának látszik. De ez csak látszat. Nem azt akartuk írni, hogy hajlik a jegenye, hanem azt, hogy hajlék.

Amire minden okunk megvolt.

Mert csakugyan néhány jegenye adott pillanatnyilag hajlékot a szökevényeknek…

Ez is némi túlzás. Afrikában ugyanis, mint tudjuk, nincs jegenyefa. Csak az európai származású katonát emlékeztette a jegenyére az a néhány karcsú yarrak (csenevész mahagónifa), amelyet az Atlasz legalsó, keskeny hágójánál találtak a szökevények. Itt bújtak meg, és itt pihentek kissé a nagy harc és a szökés után, mikor valahogy sikerült végre átvágniuk magukat a szőlődombokon, bokrokon és bozótokon az Atlasz lábáig. Ezek a finom vonalú szőlődombok fokonként az Atlasz zord szikláivá nőnek. És mielőtt hozzáláttak volna, hogy a sziklákra kapaszkodva továbbvonuljanak, a Kapitány tanácsára megpihentek a jegenyeszerű yarrak-törzsek alatt.

 Na, idáig eljutottunk  mondta Szeplős Sámuel, és a fogát piszkálta kihúzott rohamkésével.

 Szép kis hecc volt, mondhatom.

 Futó kellemetlenség volt  felelte az elegáns és cinikus Gentleman Félix.

 Hát futni futottunk, ez tény  állapította meg még Kalapács Teddy, egy zömök, széles vállú katona, aki valamikor bérverekedő volt és kocsmai kidobóember.

 Én még most is lihegek.

 Én is, de ez mellékes  felelte Kaganics, az egykori diák.  A fontos az, hogy megmentettük a bőrünket.

 Igen, a bőr az nagyon fontos  egyezett bele Szőke Kratochvil.  Hogy azonban teljesen megmentettük, volna, az egyáltalán nem biztos. Szerintem a leghelyesebb az lenne, ha most megbeszélnénk, mi a következő teendő.

A többiek bólogattak, de ahelyett, hogy hozzáláttak volna a megbeszéléshez, valamennyien a Kapitányra néztek, mint akik tőle várják az egyedüli használható ötletet.

A Kapitány egy fához támasztotta a hátát, alig észrevehetően lóbálta testét ide-oda, mint aki nagyon elgondolkozik, és közben dohányzott. Mindamellett úgy látszik, figyelte a beszélgetést is, mert lassan letépte tekintetét egy távoli szikláról, és bajtársaira nézett.

 Nekünk egy lehetőségünk van csupán. Ha átvágjuk magunkat a Közép-Atlasz hágóin, talán le tudunk ereszkedni a másik oldalon, és elkerülve Meknest, Rabatban vagy Casablancában partot érhetünk. Ott aztán vagy tudunk szerezni valami hajófélét, vagy nem. Remélem, tudunk. És akkor megmenekültünk. Hogy azonban odáig eljuthassunk, elsősorban az kell, hogy üldözőink… hiszen valószínűleg most már erősen kergetnek bennünket… elveszítsék nyomunkat, másrészt pedig, hogy útközben ne végezzen velünk éhség vagy mérges kígyó, vagy valamelyik ellenséges törzs személyében a kaszás őrvezető…

A többiek megint bólogattak. Ők is érezték, hogy neki kell készülniük a hosszú útnak a meredek sziklákon és szinte áthatolhatatlan hegyláncokon keresztül. De addig nem nyugodtak bele, amíg a Kapitánytól nem hallották ugyanazt. Maguk is tudták, milyen pokoli feladat előtt állnak, de a Kapitány szavaiból megérezték, hogy nincs más lehetőségük.

Beleegyezően hümmögtek, aztán elővettek egy-egy konzervet abból a szerény készletből, melyet minden légionista köteles magánál hordani, de amelyhez tudvalévően csak külön parancs, illetve engedély alapján nyúlhatnak. Vacsora után cigarettára gyújtottak, a hallgatag Kapitány ismét elfoglalta a helyét az előbbi fánál, nekitámasztotta a hátát, elgondolkodva ingatta a testét, cigarettázott és gondolkodott.

Aztán egyszerre felkiáltott, és amikor a többiek odasiettek, hallgatagon mutatott a távolba.

Valahonnan nagyon messziről, körülbelül ott, ahol a Szahara véget ér, égett valami. Idáig látszott, ahogy magasan felcsapódnak a lángok, és volt valami kísérteties az egészben, mert csak lángokat láttak, a sötétség azonban felitta a füstöt szemük elől.

Különös…

Olyan volt az egész, mint valami óriásira nőtt lidércfény. Kimeredt szemmel, csodálkozva és értetlenül nézték.

 Mi ez?  kérdezte az egyik halkan.  Mi lehet ez?

 Fogalmam sincs róla  felelte nyugtalanul a Kapitány.

De látszott rajta, hogy nem törődik bele olyan könnyen a megmagyarázhatatlan dologba. Töprengett valamin, és szemmel láthatóan küzdött magával.

A többiek csodálkozva nézték, és sejtelmük sem volt róla, hogy mit akarhat.



* * *



Lilian Fobb unatkozva ült az autóban. Igen közel volt hozzá, hogy elaludjon, de nagy erőfeszítéssel leküzdötte az újra és újra rátörő álmosságot, és e célból nagyokat szítt a cigarettájából. Időnként lusta oldalpillantást vetett a volán mellett ülő kövérkés, középkorú úriemberre, aki Doktor Wilson névre hallgatott, tiszteletbeli amerikai katonai konzul volt Afrikában, és nagy lelkesedéssel élte magát bele abba a szerepbe, hogy kis sportkocsiján fuvarozza Liliant.

Doktor Wilson egyébként kereskedelmi hivatása ellenére született idegenvezető volt. A legnagyobb örömet az okozta neki ha egy várost vagy utat, vagy valami nevezetességet mutogathat. Ezeket olyan büszkén mutogatta, mintha valamennyi az övé lett volna.

Doktor Wilsont egyébként az aránylag még fiatal Fobb tábornok, a gyarmati hadseregek vezérkari főnöke küldte Lilian elé. Azt akarta, hogy unokahúga, aki most jár először Afrikában, megbízható és lelkes társaságra találjon. Doktor Wilson valóban megbízható társaság lett volna mindenki másnak, csak éppen a vezérkari főnök unokahúgának, Liliannak nem volt az. Lilian Amerikában nevelkedett, és ezen az alapon túlságosan önálló volt. Idegesítette, ha magyaráznak és mutogatnak neki. Halálosan unta a kedves, kövérkés, lelkes Doktor Wilsont, mint ahogy minden nő halálosan unta volna, aki egész életében Lilianhoz hasonlóan nagy önálló túrákat csinált, hegyet mászott a Sziklás-hegységben, úszott a Coloradóban, saját repülőgépén röpködött, ivott, ha megszomjazott, pálinkát ivott, ha arra szomjazott, és sok pálinkát ivott, ha nagyon szomjazott.

A fentiekből láthatjuk, hogy Lilian nem volt a legideálisabb tanítvány egy műsoron kívüli amatőr idegenvezető számára.

Mindamellett egyelőre nem volt semmi baj, mert ha Lilian időnként el is aludt, a legközelebbi zökkenőnél felébredt ismét, és bocsánatkérő mosollyal nézett Doktor Wilsonra.

 Csak folytassa Wilson, hallgatom.

 Untatja, amit előadok?  kérdezte Doktor Wilson kissé gőgös hangsúllyal és némi fölénnyel, mert biztosra vette, hogy élénk tiltakozás fogadja ezt a kérdést.

 Igen, nagyon untat. De azért csak folytassa. Ha a bátyám úgy intézkedett, hogy maga jöjjön elém, és maga mutassa be nekem Afrikát, akkor ennek nyilván így van értelme.

Wilson most már igen komolyan megsértődött. Sértődöttsége azonban rövid ideig tartott, mert hirtelen előredőlt, és minden további bejelentés nélkül elaludt a volán mellett. Lilian rémült, halk sikollyal kapott a kormánykerék után, jobb kézzel pedig megrázta Wilsont.

 Mi ez, csak nem alszik itt el? Azt akarja, hogy a másvilágon ébredjünk?

Wilson morgott valami mentegetőzés félét, és ismét úrrá lett az autó fölött.

 Én egészen komolyan aggódom  mondta a lány.  Mondja, errefelé nagyon elterjedt betegség az álomkór? Csak azért kérdem, mert magam is percenként alszom el.

Wilson a fejét rázta.

 Nem, nem. Ez a nagy meleg miatt van, Miss Lilian. A melegben a szervezet energiátlan lesz. Csökken az ellenálló képessége.

Itt hosszabb előadásba kezdett a klímaváltozás és a légnyomáskülönbségek hatásáról az emberi szervezetre. Ettől Lilian váratlanul ismét elaludt, és csak egy hirtelen kanyarulatnál ébredt fel újra.

Most már nagyon unta Wilson szakszerű előadásait, aki e pillanatban Marokkó nevezetességeit magyarázta. Marokkóét, ahová rövidesen meg kell érkezniük. Lilian elnyomott egy ásítást, és kétségbeesetten próbálta megnyugtatni magát, hogy a kalandok egész sorozata előtt áll, sőt az sem kizárt dolog, hogy rövidesen megismerkedik egy nagyon jó külsejű, egészen különleges fiatalemberrel, aki végre tetszik majd neki is, és akit végre komolyan lehet venni.

E gondolatok segítségével még Doktor Wilson is majdnem elviselhető volt számára.

Sajnos, azonban Doktor Wilson kérdezgetett is. Ez már sokkal kellemetlenebb volt. Igaz, hogy kérdéseivel nem volt sok szerencséje, mert Lilian egy ügyes fordulattal kurtán elbánt vele.

 Miss Lilian  kérdezte például , ha ön Marokkóban nem nézte meg…

 Megnéztem. Nagyon szép volt  vágott közbe a lány.

 Hogyan, maga megnézte?  kérdezte csodálkozva Wilson.

 Hogyne. Természetesen megnéztem. Mondom, hogy nagyon szép volt.

 A Marche Arabe-ot?

 Azt.

Wilson vállat vont. Ez a lány határozottan az idegeire megy az embernek. Fobb tábornok igazán mást is kiválaszthatott volna erre a célra.

Futottak. A kitűnő bitumenúton könnyen és puhán szaladt a kocsi, és Lilian egyre várta a Szaharát. Ez volt a cél, a nagy kaland, ez izgatta. A Szahara. Wilson idegesítette, a nagy rekkenő hőség kínozta, de azzal vigasztalta magát, hogy az az élmény, amit a Szahara nyújthat, megéri még ezt: a megpróbáltatást is.

 És megnézte, Miss Lilian…

 Nagyjából már láttam. Sok a kéregető.

Wilson nagy szemeket meresztett. Tényleg sok a kéregető, de honnan tudja a lány, hogy ő mit akart kérdezni? Arra nem gondolt, hogy minden arab városban sok a kéregető.

Wilson megint kérdezett valamit, és kissé ijedten figyelte, hogy Lilian közbevág-e, ez azonban nem történt meg, mert Lilian egy szendvicset majszolt önfeledten, aztán minden átmenet nélkül elaludt. Elaludt, az utolsó falattal a szájában. Mikor felébredt, Wilson némi elnézéssel arról beszélt, hogy ő megérti a leány gyöngeségét. Természetesen nem mindenki van így. Az ő szervezete ma már pompásan ellenáll a nagy meleg okozta álmosságnak. No, de ehhez olyan hosszú afrikai tartózkodás szükséges, mint amilyet ő vallhat magáénak. Húsz esztendő mégiscsak nagy idő.

A lány bólogatott, és gyorsan hátba vágta Mister Wilsont, akinek a feje ismét a kormánykerék fölé bukott félálomban.

Egy vendéglő előtt megálltak. Wilson azt indítványozta, hogy ebédeljenek meg. Kiszállt az autóból, és belépett a vendéglőbe, amely a vasút közelében volt. Mikor a lány egyedül maradt, csodálkozva észlelte, hogy egyszerre elmúlt az álmossága. Mi ez? Lehetséges, hogy Doktor Wilson jelenléte teszi ilyen mérhetetlenül álmossá? Igen, ez lehetséges.

Ezen gondolkodóba esett.

Wilson közben visszatért, és közölte vele, hogy itt pompás ebédet kaphatnak. Közölte egyben a lánnyal, nehogy eszébe jusson valami jeges italt inni. Ez pillanatnyilag felüdítené ugyan, de annál súlyosabb volna a reakció. Nála természetesen más a helyzet, tette hozzá, mert a húszesztendei afrikai tartózkodás ilyen szempontból is megedzette. De Lilian visszavonhatatlanul órákra elaludna, ha nem hallgatna a tanácsára. 

Erről sokat beszélt még az első fogás alatt is. A leves és a hús között azonban váratlanul elaludt. Lilian boldog mosollyal nézte. A második fogás előtt erősen rálépett Wilson lábára, aki felriadt, és mentegetőzve elnézést kért azért, hogy ilyen mélyen elgondolkozott.

Megették a második fogást, és míg Lilian kezdte pompásan érezni magát, Wilson rögtön elaludt. A lány felsóhajtott, aztán hirtelen ötlettől megkapva felkelt a helyéről, és odaintette a pincért.

 Mondja meg ennek az úrnak, hogy visszamentem Marokkóba. Sürgönyt kaptam.

 Igen mademosielle. És meddig várakozzon itt ez az úr?

 Erre nézve nem akarom befolyásolni.

Máris kisurrant a vendéglőből. Néhány pillanatig elgondolkozva nézte Wilson autóját, de aztán mégsem ült be, hanem gyalog indult az alig néhány száz méternyire lévő vasút irányába.

Wilson nem ébredt fel, mikor otthagyta. Különben is Lilian olyan óvatosan csukta be háta mögött a vendéglő ajtaját, mintha a földrész valamennyi lakosa itt aludna a környéken valahol, és félne, hogy felriasztja őket.

Mikor Oro vasútállomása elé ért, felsóhajtott. Végre egyedül, illetve végre Mister Wilson nélkül. Ez eddig a legkellemesebb élménye.

Jobb ez így. Ha a nagybátyja ellenőrző körúton van, ahogy azt Wilson mondta, akkor majd megvárja. Egyelőre azonban sokkal kellemesebb lesz, ha a hátralévő utat egyedül teszi meg.

És különben is, mit lehet tudni, hátha most jön az a különleges kaland, amit annyira várt.

Jött.

. . .
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